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РЕЗЮМЕ. Цель. Показать, как можно усилить коммуникативную направленность обучения русскому 
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Введение 

В Федеральном государственном образо-

вательном стандарте основного общего обра-

зования (ФГОС ООО) особо подчеркивается, 

что у учащихся необходимо формировать 

представление о целостной картине мира, его 

единстве и многообразии. В решении этой за-

дачи немалую роль играет реализация прин-

ципа интеграции, проведение интегрирован-

ных уроков. Сущность принципа, ведущего в 

развитии современных образовательных си-

стем, заключается в преодолении условного 

деления на предметные знания в школьном 

образовании как отдельные, не связанные 

между собой области [7]. 

Опора на данный принцип способствует 

повышению интереса учащихся к изучае-

мому предмету, в частности к изучению 

русского языка и литературы, что особенно 

актуально в настоящее время, так как учи-

тель много времени тратит на подготовку 

учеников к сдаче выпускных экзаменов, 

многочисленным мониторингам, иниции-

руемым различными структурными и под-

ведомственными Минобрнауки учрежде-

ниями. Учителя занимаются в основном 

тем, что «натаскивают» учеников по тестам, 

учат писать сочинения по шаблонам, а на 

развитие коммуникативных навыков, на 

создание поисковой ситуации, атмосферы 

научного исследования на уроке совер-

шенно не остается времени. В итоге акцент 

делается на контроле знаний, а не на фор-

мировании у учащихся прочных знаний по 

предмету, умений применять полученные 

знания на практике.  

Принцип интеграции – это результат 

высокого уровня реализации межпредмет-

ных связей, предполагающих не просто 

контакты, коммуникацию предметов, чаще 

всего в какой-либо одной области знаний, а 

установление связи глубинной, поскольку 

она основывается на общих для нескольких 

предметов научных идеях, концепциях, да-

ющих целостное представление о человеке, 

мире, культуре [3]. 

Межпредметным связям в 70-80 гг. уделя-

лось большое внимание. Ведущие ученые 

(М. Т. Баранов, Г. И. Беленький, Г. Б. Верши-

нина, Ф. Д. Дейкина, В. Н. Максимова, Т. М. 

Пахнова, Н. А. Пленкин, Н. Н. Ушаков, Л. А. 

Ходякова и др.) подчеркивали роль меж-

предметности в обогащении наглядности, 

методов и приемов обучения, содержания 

каждого из видов деятельности ученика, а в 

учебные программы был включен специаль-

ный раздел «Межпредметные связи».  

В настоящее время рассмотрение воз-

можностей интеграции учебных предметов 

является актуальным, так как позволяет: 

1) опираясь на общие моменты, объеди-

нить несколько предметов в рамках нового 

по своему качеству урока развития речи и 

показать своеобразие каждого интегрируе-

мого предмета; 2) осуществить единство 

обучения, развития, воспитания; принимая 

во внимание особенности творческого ха-

рактера работы по развитию речи, опи-
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раться на законы учебного процесса и ис-

кусства, творчества; 3) разнообразить виды 

деятельности учителя и учеников и объеди-

нить их в сотворчество на уроке [1], а также 

вырабатывать надпредметные умения, эко-

номить время и позитивно влиять на каче-

ство усвоенных знаний и сформированные 

компетенции, на развитие личностных ка-

честв учащихся. 

Цель нашей работы – показать, как 

можно усилить коммуникативную направ-

ленность обучения русскому языку на 

уроке путем использования принципа ин-

теграции. 

Материалы и методы 

Интегрированный урок предполагает од-

новременное применение различных форм и 

методов обучения, используемых в препода-

вании разных дисциплин при изучении од-

ного понятия, темы, явления, и помогает 

глубже понять сущность изучаемого пред-

мета, соотнести его с реальной жизнью, то 

есть дети учатся воспринимать мир как еди-

ное целое и свободно в нем ориентироваться. 

Интеграция обучения – это органичное слия-

ние содержания, методов и форм организа-

ции учебно-воспитательного процесса в це-

лях достижения его эффективности [4]. 

Связь предмета русский язык с другими 

предметами многоаспектна: грамотная 

речь, устная и письменная, навыки работы 

с текстом, использование литературных ис-

точников и т. д. Приемы, используемые на 

уроках русского языка, формируют умения 

извлекать информацию из текста, словар-

ной статьи, таблицы; систематизировать 

информацию, сопоставлять ее с выделе-

нием общего и частного и др.  

Рассмотрим пример реализации инте-

грированного подхода на уроках русского 

языка с применением этнокультурного ма-

териала. Такой урок видится эффективным 

средством развития коммуникативной 

компетенции учащихся. При этом важным 

компонентом содержания урока, выполня-

ющим интегрирующую функцию, является 

проблема, вокруг которой группируется 

разнохарактерный материал. «Проблема 

малой родины в качестве интегрирующего 

фактора может, однако, далеко выйти за 

собственно литературно-художественные 

рамки, ассимилировать в себя, например, 

историческое, языковое, экологическое или 

другое содержание» [2].  

Так, на уроке развития речи в 7 классе 

можно использовать репродукции картин 

дагестанских художников С. Гайбатова 

«Шалбуздаг» (рис. 1) и Ш. А. Рабаданова 

«Гора Шалбуздаг» (рис. 2). Сочинение-опи-

сание по картине позволит интегрировать 

знания по русскому языку, изобразитель-

ному искусству, краеведению.  

 

 

Рис. 1. Картина С. Гайбатова «Шалбуздаг» [8] 
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Рис. 2. Картина Ш. А. Рабаданова «Гора Шалбуздаг» [8] 

 

При написании сочинения ученик дол-

жен опираться на фоновые знания [5]. Но 

часто знания о родной культуре у школьни-

ков недостаточные, поэтому подготовка к 

уроку должна восполнить этот пробел. Для 

этого используем такой прием, как сообще-

ния заранее подготовленных учеников. 

Каждая группа получает задание: первая 

готовит сведения о географическом поло-

жении горы Шалбуздаг, вторая – о проис-

хождении самого названия, третья – о зна-

чимых местах на горе, четвертая – о палом-

ничестве на священную гору, пятая знако-

мит с легендами, шестая подбирает лексиче-

ский материал для использования его при 

написании сочинения-описания по картине 

или художественной фотографии. Мате-

риал может преподноситься по-разному, 

как то: презентация с использованием ком-

пьютера, макет горы, альбом, таблица и т. п.  

Другие задания: составить словарик к 

уроку и посмотреть в толковых словарях 

значения словарных слов; подобрать слова 

для словарного диктанта (композиция, па-

литра, оттенок, полотно, изобразить, пи-

сать картину, фон, персонаж, детали инте-

рьера, пейзаж, миниатюра, мольберт, набро-

сок, панорама, полутень, ракурс, передний 

план картины). 

Примерный круг вопросов, обсуждае-

мых в ходе вступительной беседы: 

– Сегодня мы будем готовиться к сочи-

нению-описанию самой известной горы в 

Дагестане – горы Шалбуздаг. Работа будет 

проходить по картинам С. Гайбатова «Шал-

буздаг» и Ш. А. Рабаданова «Гора Шалбуз-

даг».  

– Знаете ли вы, где находится гора Шал-

буздаг? (гора находится в Дагестане и распо-

ложена на Главном Кавказском хребте). Ка-

кая ее высота? (Ее высота 4142 м). 

– Кто из вас был на священной горе? 

Сколько километров вы преодолели, чтоб 

подняться на ее вершину?  

– С кем вы поднимались на гору? Для 

чего? (рассказывают о том, кто и когда бы-

вал на горе, с какой целью и др.).  

– Что видели по пути? Кого повстречали? 

Какие языки могли слышать? 

– Какое впечатление произвела на вас 

гора? Подъем на гору? (Гора красивая, 

подъем нелегкий). 

– Что вдохновило художников на созда-

ние картин? 

– Какое впечатление произвели кар-

тины?  

– Что вам помогло ответить на вопросы? 

(Подготовка к уроку, привлечение разнооб-

разного дополнительного материала). 

– Какая информация о горе вам показа-

лась интересной, произвела сильное впечат-

ление? 

– Какие чувства вызывает рассказ о свя-

щенной горе, паломниках, которых она 

привлекает? 

– Сможете ли вы рассказать о горе Шал-

буздаг вашим гостям или знакомым из дру-

гих республик? 

Вот, к примеру, текст сообщения о про-

исхождении названия горы: 

Существуют разные версии происхожде-

ния названия известной горы. Шалбуздаг с 

тюркского переводится как «гора с ледяной 

гривой» или «гора, покрытая льдом». Есть 
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другая версия происхождения названия, свя-

занная с неким Шах-аль-Бурзой, жившим в 

этой местности в начале VIII века и помо-

гавшим местным мусульманам в борьбе про-

тив хазар. Согласно еще одному мнению, 

Шалбуздаг (тюркское слово) означает «гора 

Шалбуз». По преданию, Шалбуз – имя люби-

мой жены Надир-шаха, с ним связано назва-

ние горы. Ученые-топонимисты предпочи-

тают такую версию: слово Шалбуз стоит в 

ряду старинных географических названий с 

корнем Алп (Алб). Отсюда название древнего 

кавказского государства Албания, Алпрус 

(Эльбрус) и др. [8]. 

Подобная информация учит ребят вдум-

чиво относиться к словарному материалу, 

прививает навыки исследовательской ра-

боты. 

Далее следует сообщение о расположе-

нии горы, что расширяет представление 

учащихся о географии Дагестана, при этом 

можно продемонстрировать фотографию 

горы, чтобы ученики могли сравнить виде-

ние художника и фотографа (рис. 3). 

 

 

Рис. 3. Фотография горы Шалбуздаг [8]  

 

Священная гора Шалбуздаг находится в 

Дагестане и расположена на Главном Кав-

казском хребте. Отличительной особен-

ностью Шалбуздага, в сравнении с другими 

вершинами на территории республики, 

является то, что она как бы стоит особ-

няком, вздымаясь одинокой пирамидой, 

увенчанной зубчатой вершиной. Благодаря 

такому расположению Шалбуздаг произво-

дит впечатление самой высокой вершины 

в южной части Дагестана, хотя соседние 

вершины – Базардюзю и Шахдаг – факти-

чески выше. С вершины горы открывается 

изумительная панорама восточной части 

Главного Кавказского хребта. В ясную по-

году белеют ледяные шапки Базардюзю, 

Шахдага, Богосского массива, Дюльтыдага 

и других вершин. 

Внизу, в долине реки Самур, виднеются 

многочисленные аулы, утопающие в зелени 

садов, а далеко на востоке тянется полоса 

голубого Каспия. Примечательно, что зуб-

чатая вершина Шалбуздага просматрива-

ется с чрезвычайно большой территории. 

Часто, путешествуя по долинам цен-

тральной и южной части республики, 

можно увидеть в южном направлении розо-

вые зубцы этой горы. Склоны горы там, 

где они не представляют собой обнажен-

ные отвесные скалы, почти до самой вер-

шины покрыты субальпийскими и альпий-

скими лугами. Среди сочных лугов много 

изумительных по своей красоте цветов са-

мых разнообразных оттенков. Например, 

васильки здесь белые, лилии желтые, фи-

алки голубые, ромашки розовые и кремо-

вые. Ярко цветут рододендроны, камне-

ломки, лютики и другие цветы. Сравни-

тельно богат животный мир. Можно 

встретить небольшие стада дагестан-

ского тура, горных индеек или уларов, 

кекликов, парящих над пропастями орлов 

и многих других представителей фауны 

альпийского Дагестана. На одном из скло-
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нов Шалбуздага расположено самое высоко-

горное селение в Европе – Куруш (2560 м 

над уровнем моря) [8]. 

Привлекаемый географический мате-

риал должен дать конкретное и точное 

представление о горе, ее местоположении и 

характеристиках, но лишней информацией 

и терминами при этом перегружать уча-

щихся не стоит. Анализируется также мате-

риал из истории, фольклорный материал о 

горе, сведения о достопримечательностях, о 

паломничестве и паломниках. 

Подготовительная работа к сочине-

нию включает работу над его стилем и 

предполагает обсуждение вопросов: 1) о 

чем вы будете говорить во вступлении? 

2) о чем расскажете в основной части? ка-

кой тип речи будете использовать в сочи-

нении? 3) что необходимо написать в за-

ключении? Школьники должны знать об 

особенностях описания и повествования, 

так как пишут сочинение-описание с эле-

ментами повествования «Священная гора 

Шалбуздаг» (по картине). 

Использование интересного культуро-

ведческого и краеведческого материала, 

высокохудожественных произведений 

искусства создает необходимый эмоцио-

нальный настрой, развивает воображе-

ние, активизирует подбор подходящих 

слов и грамматических структур. Таким 

материалом для написания изложения 

может послужить Легенда о семи бра-

тьях. При подготовке к нему опять-таки 

несколько учеников готовят сообщения о 

географическом расположении и исто-

рии Крепости Семи братьев (рис. 4, 5). 

Вот примерные сведения о крепости: 

Селение Хучни – административный 

центр Табасаранского района – находится 

примерно в 30 км от Каспийского моря не-

много южнее Дербента в долине реки Рубас 

и её притоков. Селение расположено на вы-

соте 677 метров над уровнем моря. В X-

XVIII вв. на территории нынешнего селе-

ния располагался средневековый город. В 

районе Хучни, как считается, оканчива-

лась сорокакилометровая крепостная 

стена Даг-Бары (VI век), начинавшаяся 

от Дербента. Хучнинская крепость была 

построена не то в XVII, не то в XVIII веке. 

Другое распространенное ее название – 

«Крепость Семи братьев». Размеры крепо-

сти примерно 50 на 25 метров. Толщина 

стен 2-2,5 метра, высота порядка 7 мет-

ров. Крепость сложена с использованием 

известкового раствора, что редкость для 

этих мест. Вход в крепость, как предпола-

гается, закрывался опускающейся камен-

ной плитой. В настоящее время крепость 

внутри абсолютно пустая, но каменные 

стены сохранились очень хорошо [6]. 

 

 

Рис. 5. Крепость XVIII века, т. н. "Крепость Семи братьев"  

в с. Хучни Табасаранского района Республики Дагестан [9] 
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Рис. 4. Крепость XVIII века, т. н. "Крепость Семи братьев"  

в с. Хучни Табасаранского района Республики Дагестан [9] 

 

Далее приводится текст легенды: 

Согласно преданию, крепость построили 

семеро братьев-богатырей. У них была кра-

савица сестра. Свои прекрасные волосы она 

заплетала в косы. Говорят, что шелкови-

стые волосы девушки были настолько 

длинны, что она, желая достать воду из 

реки, текущей у подножья горы, на которой 

стояла крепость, привязывала кувшин к ко-

сам и спускала его в реку. Братья слыли при-

знанными богатырями и умелыми воинами, 

они защищали окрестные села от непроше-

ных гостей. Победа всегда была за братьями. 

Во время одной из неприятельских осад 

сестра влюбилась в предводителя вражеской 

армии, который хитростью уговорил ее 

тайно залить соленую воду в дула ружей и 

ножны шашек братьев, дабы спасти юношей, 

которым полководец обещал не только со-

хранить жизнь, но и возблагодарить их. Од-

нако захватив обезоруженных защитников 

крепости, коварный враг нарушил данное 

слово. По его приказу сначала одного за дру-

гим казнили братьев, а потом убили и де-

вушку, считая, что предавшая братьев не 

может быть верной кому-либо другому, а по-

тому заслуживает смерти. Труп ее был за-

бросан земляками грудой камней. 

И по сей день у дороги рядом с крепостью 

стоит каменный холм. Считается, что это 

могила несчастной сестры отважных вои-

нов. Каждый проходящий мужчина бросает в 

холм-могилу по семь камней в знак презрения 

к предательнице. А проходящие мимо жен-

щины сбрасывают с могилы по камню в знак 

уважения к силе любви [6]. 

Проводится словарно-лексическая ра-

бота, диспут на тему: «Можно ли оправдать 

поступок девушки?» (или «Почему жен-

щины проявляют уважение к сестре семи 

братьев?»). По тексту легенды проводится 

беседа:  

– Какими предстают перед вами братья? 

– Как вы оцениваете поступок их сестры? 

Может ли сильная любовь оправдать 

предательство?  

– Как народы Дагестана относились к 

предателям? Как отношение к предателям 

показано в тексте легенды? 

– Какие еще дагестанские легенды о 

храбрых защитниках родной земли вы 

знаете? 

– Почему женщины сбрасывают камень 

с ее могилы?  

Обсуждение результатов 

При проведении таких уроков, во-пер-

вых, формируются личностные, познава-

тельные, регулятивные универсальные 

учебные действия (УУД), а при представле-

нии результатов – коммуникативные УУД. 

Школьники учатся находить материал, вы-

бирать главное из прочитанного, учатся ра-

ботать в группе, распределять обязанности 

по способностям каждого, нести ответ-

ственность за порученную им работу, гра-

мотно и красочно оформлять результаты 

своих исследований, чтобы было интересно 

их слушать. Во-вторых, осуществляется ду-

ховно-нравственное воспитание подраста-

ющего поколения в ходе самостоятельной 

поисковой и творческой работы. Это преоб-

ражает детей, приобщает к нравственным 
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истокам своей Родины, заставляет заду-

маться о духовных ценностях жизни. В-тре-

тьих, идет работа по развитию речи уча-

щихся, они учатся применять изученный 

лексический и грамматический материал на 

практике с учетом типа текста и стиля речи. 

Еще один несомненный плюс проведения 

работы по картинам: школьники посте-

пенно учатся анализировать картины, опи-

сывать детали, мотивы полотна, колори-

стику и композицию. Такие знания, не от-

носящиеся к языкознанию, помогут напи-

сать хорошее сочинение, правильно соста-

вить текст-описание с элементами повест-

вования, чему способствует также сло-

варно-лексическая работа, регулярно про-

водимая на уроках русского языка.  

Конечно же, после подобной подготови-

тельной, а главное, самостоятельной ра-

боты учащимся интереснее будет браться за 

написание письменных работ.  

Содержательность сочинений и изложе-

ний школьников, точность, образность, 

эмоциональная выразительность многих 

работ свидетельствуют о том, что реализа-

ция принципа интеграции на уроках рус-

ского языка обогащает учащихся новыми 

знаниями и стимулами, поддерживает 

устойчивую мотивацию, развивает творче-

ские способности, формирует «правиль-

ную» речь.  

Чтобы создать на уроке непринужден-

ную атмосферу, учителю нужно, готовясь к 

уроку, понимать, что конкретно по теме он 

должен объяснить ученикам, и знать, с ка-

ким предметом будет целесообразно инте-

грировать урок русского языка. Однако 

необходимо учитывать, что интегрирован-

ные уроки следует проводить нечасто и не 

по всем темам, так как в таком случае уроки 

теряют новизну и интерес к ним ослабевает. 

Заключение 

Эффективность урока русского языка 

определяется учителем, его умением пра-

вильно организовать урок, выбрать нужную 

форму занятия. Нужно иметь в виду, что ин-

теграция способствует активизации учебной 

деятельности и воспитанию самостоятельно-

сти, ответственности, а также любви к род-

ному краю. Предлагаемые нами виды и при-

емы работы на уроке развития речи на основе 

принципа интеграции активно способствуют 

развитию коммуникативной компетенции 

учащихся, формированию УУД, что соответ-

ствует требованиям ФГОС. 

Интегрированные уроки дают возмож-

ность повысить интерес учащихся к процессу 

обучения, развивать их творческую самосто-

ятельность, учат работе с разными источни-

ками знаний. Такие формы проведения заня-

тий позволяют отойти от традиционности 

урока и оживляют процесс обучения. 
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